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AUGLÝSING 
um breytingu á auglýsingu nr. 32/1999 
um ríki, svæði og starfstöðvar utan 

Evrópska efnahagssvæðisins, sem innflutningur á 
lifandi samlokum, skrápdýrum, möttuldýrum 

og sæsniglum er heimill frá. 

Eftirfarandi breytingar verða flokki Hl: 
Í stað lista fyrir starfstöðvar í Marokkó kemur nýr listi: 

Nr. 103 

Marokkó 
Leyfisnúmer Nafn Borg/svæði Gildistími Tegund? 

01-10-065 Najmat Allah NADOR PP 

01-10-066 Marost NADÖR PP 

01-10-108 Pescam NADOR PP 

01-10-124 Saciété Petit Mer NADOR PP 

01-10-179 Ste Hispano Marroqui DAKHLA PP 

01-10-184 Arabian Fish NADOR PP 

01-10-216 El Hammouti Khalid NADOR PP 

03-10-080 Somecop TETOUAN PP 

04-10-079 Société Damjiguend SA TANGER PP 

09-10-112 Sea Products SIÐI MOUSSA PP 

09-10-113 Société "Les Huitres OSTREA" OUALIDIA PP 

09-10-153 Transis Afríque Traders (TAT) OUALIDIA PP 

09-10-204 Perle d'Atlantique QUALIDIA PP 

13-10-205 PCS MAGHREB SIDE IFNI PP 

16-10-224 Al Memar DAKHLA PP 

16-10-348 C.C.LLD. DAKHLA PP 

1) PP: Vinnslustöð í landi. 
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Við auglýsinguna bætist eftirfarandi sem viðauki 1: 

11. febrúar 1999 

VIÐAUKI I 

HEILBRIGÐISVOTTORÐ 

Nr. 

á við um lifandi: - samlokur? 
- skrápdýr“ 
- möttuldýr“ 
- sæsnigla" 

sem ætluð eru til neyslu á Evrópska efnahagssvæðinu. 

Upprunaland: 

Lögmætt stjórnvald“. 

Skoðunaraðili“: 

Í. Atriði sem auðkenna afurðirnar 

Afurð villt eða ræktuð": 

- Tegundir (vísindalegt heiti): 

- Eðli umbúða: 

- Fjöldi pakkninga: 

- Nettóþyngd: 

- Nauðsynlegt hitastig við geymslu og flutning: 

- Tilvísunarnúmer rannsóknarskýrslu (ef þörf er á): 

II. Uppruni afurðanna 

- Leyft framleiðslusvæði: 

- Nafn og leyfisnúmer starfstöðvar: 

Ill. Ákvörðunarstaður afurðanna 

Afurðirnar verða sendar 

frá: 
(Sendingarstaður) 

til: 
(Akvörðunarlönd og ákvörðunarstaður) 

með eftirfarandi flutningatæki“. 

Nafn og heimilisfang sendanda: 

Nafn móttakanda og heimilisfang á ákvörðunarstað: 

1) Strikist út eftir því sem við á. 

2) Nafn og heimilisfang. 

3) Skráningarnúmer vörubíla, járnbrautavagna eða gáma, flugnúmer eða nafn skips.
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IV. Heilbrigðisvottorð 

Ég, undirritaður opinber skoðunaraðili, staðfesti að þeim lifandi afurðum sem lýst er að framan: 

1. 

Gert i/á: 

var safnað, og ef þörf var á umlagðar yfir tímabil sem var að minnsta kosti tveir mánuðir, og 

fluttar við skilyrði sem að lágmarki eru jafngild þeim sem sett eru fram í kafla 1, 11 og Il í 
viðauka við tilskipun 91/492/EBE, 

voru meðhöndlaðar, og ef þörf var á hreinsaðar í samræmi við heilnæmisreglur sem settar 
eru fram í kafla IV í viðauka við tilskipun 91/492/EBE, 

voru skoðaðar í samræmi við þær kröfur sem settar eru fram í kafla VI í viðauka við 

tilskipun 91/492/EBE; 

var pakkað, geymdar og fluttar í samræmi við þær kröfur sem settar eru fram í kafla VII, 

VIII og IX í viðauka við tilskipun 91/492/EBE,; 

eru með merkingu frá heilbrigðisyfirvöldum í samræmi við ákvæði sem sett eru fram í kafla 

X í viðauka við tilskipun 91/492/EBE, 

voru rannsakaðar og eru Í samræmi við þær kröfur sem settar eru fram í tilskipun 
91/492/EBE um heilbrigðisskilyrði fyrir framleiðslu og markaðssetningu samloka (tvískelja 

lindýra). 

þann, 
(Staður) (Dagsetning) 

(Undirskrift opinbers skoðunaraðila) Ð 

Opinber stimpill“ 

(Nafn með hástöfum, staða og menntun) 

1) Undirskrift og stimpillinn verða að vera í lit sem er annar en meginmál eyðublaðsins.
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Við auglýsinguna bætist eftirfarandi sem viðauki 11: 

VIÐAUKI H 

HEILBRIGÐISVOTTORÐ 

Nr. 

á við um: - samlokur?" 

- skrápdýr? 

- möttuldýr" 
- sæsnigla" 

lifandi ætluð til: —- hreinsunar * 
- umlagningar" 
- vinnslu? 

á Evrópska efnahagssvæðinu. 

Í Upprunaland: 

Lögmætt stjórnvald? 

Skoðunaraðili>. 

I. Atriði sem auðkenna afurðirnar 

Afurð villt eða ræktuð": 

- Tegundir (vísindalegt heiti): 

- Eðli umbúða: 

- Fjöldi pakkninga: 

- Nettóþyngd: 

- Dagsetning veiða: 

II. Uppruni afurðanna 

- Leyft framleiðslusvæði: 

- Flokkursvæðis. A - B - C) samkvæmt kafla | í viðauka við tilskipun 91/492/EBE 

III. Ákvörðunarstaður afurðanna 

Afurðirnar verða sendar 

frá: 
(Sendingarstaður) 

til: 
(Ákvörðunarlönd og ákvörðunarstaður) 

með eftirfarandi flumingatæki“: 

Nafn og heimilisfang sendanda: 

Nafn, heimilisfang og leyfisnúmer móttakanda: 

- Hreinsunarstöð". 

- Umlagningarsvæði". 

- Vinnslustarfstöð'". 

1) Strikist út eftir því sem við á. 

2) Nafn og heimilisfang. 

3) Skráningarnúmer vörubíla, járnbrautavagna eða gáma, flugnúmer eða nafn skips.
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IV. Heilbrigðisvottorð 

Ég, undirritaður opinber skoðunaraðili, staðfesti að þær lifandi afurðir sem lýst er að framan: 

1. koma frá framleiðslusvæði sem er samþykkt í samræmi við þær kröfur sem settar eru fram í 
kaflalí viðauka við tilskipun 91/492/EBE; 

2. voru veiddar, meðhöndlaðar og fluttar við skilyrði sem eru að minnsta kosti jafngild þeim 
sem sett eru fram í kafla ll í viðauka við tilskipun 91/492/EBE; 

3. voru skoðaðar í samræmi við þær kröfur sem settar eru fram í kafla IV í viðauka við 
tilskipun 91/492/EBE og uppfylla kröfur í kafla V í þessum viðauka, að undanskildum 
örverufræðilegum viðmiðunum, 

4. — eru ekki hæfar til neyslu. 

Ég lýsi því yfir að mér eru ljós ákvæði tilskipunar 91/492/EBE um heilbrigðisskilyrði fyrir 
framleiðslu og markaðssetningu samloka (tvískelja lindýra). 

Gert í/á: þann, 
(Staður) (Dagsetning) 

(Undirskrift opinbers skoðunaraðila) 

Opinber stimpill? 

(Nafn með hástöfum, staða og menntun) 

Auglýsing þessi sem sett er samkvæmt 2. mgr. 23. gr. laga nr. 55/1998 um meðferð, 

vinnslu og dreifingu sjávarafurða staðfestist hér með til þess að öðlast þegar gildi. 

Sjávarútvegsráðuneytinu, 11. febrúar 1999. 

Þorsteinn Pálsson. 

Þorsteinn Geirsson. 

I) Undirskriftin og stimpillinn verða að vera í lit sem er annar en meginmál eyðublaðsins.


